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Het Geheim van Blossom Rise - een spookverhaal
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Augustus 2015

Voor de dertigste consecutieve dag viel de regen op de bestrating dat tientallen jaren geleden gerepareerd moest worden en de lucht was ijzer grijs. Rook steeg op rond de twee vrouwen die onder een grote rode paraplu schuilden. “Wanneer houdt het op? Ik ben het zat,” vroeg Georgina mopperend terwijl ze rondkeek langs de nogal vervallen gebouwen, en achter hen, de overblijfselen van een stenen bunker die nu bedekt was met klimplanten en een thuis was voor vogels, en werd er beweerd van een spook of twee. Het was iedereen bekend – verboden terrein. Onveilig. Het bordje ‘Verboden Toegang’ was verrot en onstabiel, en de donkere deuropening werd af en toe gebruikt als een schuilplaats voor rokers. Maar de meeste mensen vermeden het. Door de tuimelende planten, met grote bloedrood gekleurde bladeren had de plek een griezelige aanwezigheid, maar vreemd genoeg meeslepend vond Georgina. Het had iets dat ze meer over wilde weten. In feite was dat het geval met het hele ziekenhuis. Crater Hospital klonk niet als de meest geruststellende plek om te herstellen, maar het gaf goede ervaringen, en bovendien Georgina’s vriendin was hier. De verpleegster vond de drukte van het stadsziekenhuis erg vermoeiend, erg veeleisend. Ze was van harte een rustig persoon, en Arabella had haar over de intrigerend plek verteld. 

“Je zou het geweldig vinden, Georgie – rustig, makkelijk mee om te gang en blijkbaar spookt het er. Ik weet dat je van dat soort onzin houdt. Er zijn een paar posities hier, het verloop is hoog – maar laat dat je niet tegenhouden. Ik weet hoe ongelukkig je was bij Central.” De e-mails tussen die twee waren regelmatig, en Georgina voelde zich eenzaam en toe aan verandering sinds haar oude vriendin met haar man naar het platteland was verhuisd. Ze had altijd het gevoel gehad dat ze geen wortels had, en dat er een stukje van haar ontbrak, maar nooit waarom. Plaatsen riepen haar, vaak de overwoekerde, of afgelegen en onbeminde of vergeten plaatsen en de stad deed dat gewoon niet. 

Google had haar verteld dat het Crater Hospital een aardige, zorgzame en vriendelijke plek was, gedeeltelijk opgeknapt en het oudere deel had een monumentenstatus. Er waren hiaten in de gegevens. “Oud-militair – wed ik.” Op de website zag het er aangenaam genoeg uit en het had een nieuwe psychiatrische training suite. Georgina speurde verder – tussen de paranormale pagina’s die ze bezochten. Zoals met meeste informatie van zo’n soort, was er niks concreet – occasionele vreemde verschijnselen, rare gebeurtenissen. Maar niemand spraak er veel over, het was een voornamelijk vergeten plek. Er waren betere plekken om naar spoken te kijken. 

“Werk of die verdomde regen?” vroeg Arabella aan haar, terwijl ze naar de natte lucht keek en grijnsde. “Je bent hier maar een paar weken, zeg nou niet dat je je nu al verveelt?”

“De regen. De baan is OK. Wel een vreemde plek, dit. Denk je ook niet? Je zei dat het zo was, maar ik was eerst niet zeker.” Ze stak haar sigaret weer aan, “Zit vol met geesten.”

Arabella haalde haar schouders op, “Als jij het zegt. Het is behoorlijk oud. Die krater achter de bunker staat vol met water, en er is een vleugel die niet veel gebruikt wordt. Ik denk dat iedereen de B-vleugel leuker vindt – die is pas tien jaar geleden gebouwd en is het deel wat het publiek ziet. De rest wordt niet vaak gebruikt – met uitzondering voor de patiënten voor het dolhuis van Dr. Horton.”

“Arabella! Je weet best dat je het zo niet mag noemen. Het ziet er wel uit als iets uit een film. Ik voel me hier thuis, met veel geheimen. En sommige anderen zeggen dat het spookt – je zei het zelf.”

“Je weet toch dat ik niet in geesten geloof. Mensen gaan dood en dat is dat. Er is altijd een rationele verklaring.” De twee vrouwen hadden hier al eerder ruzie over gehad, al was het goedhartig. “Oude ziekenhuizen hebben altijd een vreemde sfeer. Al die mensen die hier zijn gestorven.” Ze zwaaide met haar vingers en “ooohed” naar haar vriendin. Arabella had niets met geesten, of zielen die na de dood bleven rondhangen Daar was ze veel te praktisch voor. 

“Zuster Ramsey zegt dat het een ziekenhuis was in de oorlog. Maar er was wat geheimzinnig aan de hand, weet je wel, zoals Bletchey of zoiets. Er was een tragedie hier, maar dat was waarschijnlijk de gewoonte in militaire ziekenhuizen.” Georgina staarde naar de deur van de bunker en kon niet wegkijken. 

“Ja, dat heb ik gehoord. De krater was van een Duitse bom die was neergevallen. Daarom heet het nu Crater Hospital – om de doden te eren. Het was Blossom Hill in de jaren veertig of zoiets.” Arabella stampte de resten van haar sigaret uit. “Kom op, we kunnen beter gaan. Bedpannen wassen zichzelf niet, helaas.”

“Blossom Hill? Weet je het zeker? Zou het niet Blossom Rise kunnen zijn?” Georgina was gestopt in haar sporen.

“Misschien, wat doet er nou toe wat zo’n oude plek nou zeventig jaar geleden heette?” 

Georgina schudde haar hoofd. “Ik denk het niet.” Zonder nog een woord te zeggen ging ze verder, diep in haar gedachten.

***
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“Mam, wat was die plaats waar opa Leo was tijdens de oorlog?” vroeg Georgina tijdens haar wekelijkse telefoontjes aan haar bejaarde moeder. Ze sprak niet vaak met haar over familie die er lang niet meer was. Haar moeder was vaderloos opgegroeid, en dat was nog steeds een beetje een pijnpunt, zelfs na zo lange tijd. Georgina’s overleden grootmoeder was al een aantal jaar geleden gestorven, maar de verpleegster herinnerde zich haar als een trotse, onbuigzame vrouw, die vaak sprak over haar eigen zorgen en lijden. Ze hadden in het verleden geleefd, dacht Georgina, maar ze was altijd geïnteresseerd over haar wortels, en wie weinig weet en nieuwsgierig is, is dat vaak. Ze dacht dat haar grootvader van moederskant in de Tweede Wereldoorlog was omgekomen, en zijn vader in de Eerste Wereldoorlog, maar het was moeilijk om nuttige informatie te krijgen als je familie terughoudend was. Ze verlangde ernaar (om) het te weten. Om de geesten van het verleden te ontmoeten en hen te vragen wat ze dachten.

“Ergens in Duitsland of Frankrijk, denk ik. Misschien. Nana praatte er niet graag over, dat weet je” zei Mevr. Crawford, benieuwd naar wat dit ter sprake had gebracht. “Hoe is de nieuwe baan? Bevalt het nog?”

“De baan is prima. De mensen zijn aardig, maar het is een beetje een vreemde plek. Griezelig. Hij was toch gewond – en ergens naar dat ziekenhuis gebracht? Nana zei dat hij nooit meer thuiskwam maar niemand wist het echt.” Georgina kon het ziekenhuis niet uit haar gedachten krijgen. Haar ouders hadden haar gevraagd waarom ze een baan in een druk, groot en goed voorzien ziekenhuis wilde opgeven om ver van huis te gaan werken in een of andere verwaarloosd plattelandseenheid. Georgina had haar vinger er niet helemaal op kunnen leggen waarom, maar ze had zichzelf wijsgemaakt dat de werktijden beter waren, dat ze niet zo ver hoefde te reizen, en dat de plek haar bovendien had aangesproken. Hoe vreemd dat ook klonk. Het was het juiste te doen. Er was iets dat haar bezielde, maar zij zouden zulke gedachten of redeneringen niet begrijpen. 

“Blossom Rise, denk ik, of een naam dat met bloemen te maken heeft. Nana zei dat hij stierf aan zijn verwondingen, maar tante Marie denkt dat hij met iemand vandoor ging. Er was een gerucht dat hij iets had met een verpleegster, maar ik was nog maar klein, en ik herinner het me niet zo goed. Blijkbaar kwam er iemand van het ziekenhuis waar hij had gelegen - ene Mr Cameron of zo. Marie herinnerde het zich omdat ze niet kon ophouden met staren. Ze zei dat de man een arm miste en dat zijn gezicht er half verbrand uitzag. Marie was de oudste - ze zat bij Nana toen die man aankwam en gaf hem thee. Joanne en ik gluurden door de deuropening naar binnen, maar we konden niet alles horen of verstaan wat er gezegd werd. 

“Het was laat in de herfst – dat weet ik nog wel, want de bomen waren bedekt met rood en goud. Deze Mr Cameron bracht een brief van Leo - hij zei dat hij die in het ziekenhuis had laten liggen - maar nooit de kans had gehad hem te versturen, hij was moedig geweest op de plaats waar zij waren geweest, maar wilde er met ons niet over praten. Opa had deze man gered, hem uit het gevaar gehaald en was daarvoor gewond geraakt. Hij wilde er ook niet veel over zeggen. Marie vroeg of ze hem mocht schrijven, omdat hij een link naar haar vader was. Cameron zei nee, hij zou niet bereikbaar zijn, omdat hij niet zeker wist waar hij heen ging, of voor hoe lang. Marie zei dat zijn gezicht, wat er nog van over was, leeg was, alsof er een stukje van zijn ziel ontbrak. Maar ze was fantasierijk op die manier”

“Hij was geen officier, gewoon een soldaat. Tenslotte, het is toch niet zo ongewoon dat een andere patiënt of een willekeurige soldaat met dat soort nieuws komt?” zei Georgina, haar gedachten verward.

Mevr. Crawford zuchtte, “Mijn geheugen is niet meer wat het vroeger was. En ik baseer veel op wat ik weet van wat Marie me verteld heeft. Die kerel Cameron zei dat opa een verhouding had met een verpleegster, en oma had het recht dat te weten, want het is ook niet eerlijk om in een leugen te leven. Hij was niet van plan om thuis te komen. Moeder begon te huilen, daarna joeg Marie mijn zus en mij naar bed. Ik heb jaren over deze vreemdeling gedroomd, hij achtervolgde mijn dromen. Deze gezichtsloze, misvormde man die kwam om mijn vader weg te halen. Papa was een geest – Ik sprak met hem, vroeg hem waarom hij wegging. Ik vertelde hem over alles. Marie en je oma dachten dat ik gek geworden was, maar ik had hem nodig. Ik denk niet dat ik zeker was, zelfs toen niet.”

“Deze verminkte man – wie zou hij kunnen zijn?” vroeg Georgina, “Misschien een soldaat van zijn regiment? We zochten online naar een antwoord – maar het liep dood. ‘Vermist in Actie’, of ‘onvoldoende gegevens’ waren de enige resultaten die ik kreeg toen ik het probeerde.”

“James of John Cameron – dat is alles wat ik me herinner – behalve zijn vreselijke verwondingen. Misschien kwam het door zijn handicap, zijn vreemde gezicht, maar het beeld van hem bleef me bij. Marie zei het ook. Ze vroeg zich af wat er met hem gebeurde na de oorlog – ging hij terug naar huis? Moeder, jouw grootmoeder, zei dat Papa was vermoord en Marie was het daarmee eens, tenminste toen. Pas veel later, toen we volwassen waren, zei Marie iets over die andere vrouw, het was een luchthartige opmerking na een ruzie die we hadden toen ik bij Peter wegging. Ik herinner de details niet – het was ook jaren geleden. Misschien was zijn dood een leugen – om zijn schaamte te verbergen. Oma was trots, ze had nooit toegegeven dat haar man er vandoor was gegaan met een verpleegster. Maar je weet hoe tante Marie was – ze moest altijd alle aandacht hebben en de dramakoningin van de familie zijn. Ze was woedend toen ik van je vader scheidde.”

Georgina antwoorde, “Ja dat was ze, maar het zou leuk zijn om te weten. Hij zou nu allang dood zijn, maar is het mogelijk dat er nog een andere familie zou zijn?”

Haar moeder pauzeerde, ze was er lang van uitgegaan dat haar vader gestorven was, maar er was geen graf, geen plek om te rouwen. “We hebben het nooit geweten, niet zeker. Ik weet nog dat Marie me vertelde dat er een luchtaanval was en Papa was weg was. Nu ik erover nadenk, herinner ik me wat roddels over een ‘mooie vrouw’ maar ik dacht dat het maar was kletspraat was, wat nare dingen die je soms hoort. Ik was jong, pas acht toen ik hoorde dat hij gestorven was. Er waren verschillende andere vaderloze gezinnen in de buurt, dus we waren tenminste niet alleen op dat gebied. Echtscheiding was toen een schande, en moeder was erg trots. Gelukkig zijn de tijden veranderd.

“Ik zou het graag zeker weten,” besloot Mevr. Crawford. “Ik weet het al meer dan zeventig jaar geleden niet, ik geloof al die tijd in iets dat misschien niet klopt. Ik heb misschien halfbroers en -zussen als hij echt weggelopen is. En er is nooit bevestigd dat hij vermoord is. Niet officieel – alleen deze verminkte man die opdook, als een geest die hij was – een omhulsel van een man. Ik was veel te jong om het te begrijpen, natuurlijk.”

“Het moest moeilijk geweest zijn voor jullie allemaal,” zei Georgina, bewust dat het zo was, “Is het mogelijk dat opa met iemand vandoor is gegaan?”

Haar moeder antwoordde: “Het is mogelijk. Oma was niet de gemakkelijkste persoon om mee samen te leven en ze hadden al moeilijkheden gehad voordat hij naar de oorlog ging. Zij was erg gelovig, maar hij niet en hij wilde geen kinderen meer opvoeden. Het waren moeilijke tijden, vrouwen werkten niet zoals ze nu doen. Ik weet alleen dat mijn vader naar de oorlog ging en niet meer thuiskwam.”

Er was stilte – de pijn en verwarring van een vrouw die zich herinnerde zonder vader te zijn opgegroeid, zoals vele anderen, en de ongemakkelijkheid van een jongere vrouw die nooit zo’n verlies, of ontbering had gekend.

“De nieuwe baan – Crater Hospital heette vroeger Blossom Rise Hospital. Arabella denkt dat het een ziekenhuis was in de oorlog. Beetje toevallig,” zei Georgina, nadenkend, “Er is een enorme bomkrater net achter deze vreemde oude bunker. Het is verboden terrein - gezondheid en veiligheid. Om eerlijk te zijn, weet ik niet waarom hij niet afgebroken is. Maar als een bom de gebouwen had gemist maar toch dichtbij was geland, zou het dan geen schade hebben veroorzaakt? Misschien was opa daar? Ik zal zien wat ik te weten kan komen. Het... het spookt er, zeggen ze.”

Mevr. Crawford antwoordde, “Oma weigerde er veel over te praten, maar er was een brief van Blossom Rise of Hill, ik geloof dat dat het zou kunnen geweest zijn. Marie vond het tussen haar documenten toen ze mama’s huis aan het opruimen was. Het was gekreukt alsof iemand er een bal van had gemaakt, maar je Oma had het bewaard. Ik had het niet gelezen, maar Marie wel. Ik wist alleen dat hij nooit thuiskwam. Ik had geen vader, dat is alles dat ik wist in die tijd. Misschien had hij een mooie vrouw – wie weet. 
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